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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTERIEUR, 
DES AFFAIRES GENERALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 07 JANUARI 2015 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 07 JANVIER 2015 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De vergadering wordt geopend om 10.05 uur en 

voorgezeten door de heer Philippe Pivin. 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 05 sous la 

présidence de M. Philippe Pivin. 

 

01 Vraag van mevrouw Daphné Dumery aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de 

Dublinverordening" (nr. 549) 

 

01 Question de Mme Daphné Dumery au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

règlement de Dublin" (n° 549) 

 

01.01  Daphné Dumery (N-VA): Zwitserland is 

veroordeeld voor een concreet geval van overdracht 

aan Italië. De Dublinverordening bepaalt immers dat 

eerst moet worden nagegaan of voor de 

overgedragen persoon een asielprocedure mogelijk 

is en of er opvangmogelijkheden zijn. 

 

Hoe zal België omgaan met deze concrete 

uitspraak? Draagt België geregeld personen over 

aan Italië? Welke nationaliteit hebben de 

betrokkenen? 

 

01.01  Daphné Dumery (N-VA): La Suisse a été 

condamnée pour un cas concret de transfert vers 

l'Italie. Le règlement de Dublin dispose en effet qu'il 

convient de vérifier s'il est envisageable de lancer 

une procédure d'asile et d'accueil à l'égard d'une 

personne avant de procéder à son transfert. 

 

Quelle sera la réaction de la Belgique face à cet 

arrêt? Notre pays transfère-t-il régulièrement des 

personnes vers l'Italie? Quelle est la nationalité des 

intéressés? 

 

01.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): België heeft kennisgenomen van de 

bezorgdheid die het Europees Hof heeft geuit in de 

zaak-Tarakhel tegen Zwitserland op 4 november. 

De exacte reikwijdte van het arrest wordt 

bestudeerd. 

 

01.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La Belgique a pris connaissance de 

l'inquiétude exprimée par la Cour européenne des 

droits de l’homme dans l'affaire Tarakhel contre la 

Suisse du 4 novembre 2014. La portée exacte de 

cet arrêt est en cours d'examen. 

 

Waarschijnlijk beïnvloedt dit arrest slechts in 

beperkte mate het beleid van België inzake 

overdrachten naar Italië in het kader van Dublin. De 

Dublincel van de Dienst Vreemdelingenzaken 

bekeek reeds elk overdrachtsdossier geval per 

geval, maar zal nu, tijdelijk, bij gezinnen met 

minderjarige kinderen specifieke garanties vragen 

aan Italië. 

Cet arrêt n’aura probablement que peu d’incidence 

sur la politique de la Belgique en matière de 

transferts vers l’Italie dans le cadre du règlement de 

Dublin. La cellule Dublin de l’Office des Étrangers a 

déjà examiné chacun des dossiers de transfert, 

mais, dans le cas de familles accompagnées 

d’enfants mineurs, exigera désormais 

provisoirement des garanties spécifiques de la part 
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Er waren in 2013 253 overdrachten naar Italië in het 

kader van een overname of terugname conform het 

Dublinverdrag, in 2014 waren dat er 114. Vorig jaar 

ging het slechts twee keer om families met 

minderjarige kinderen. 

 

 

Het betrof in 2014 9 Nigerianen, 8 Afghanen, 

7 Iraniërs, 6 personen uit de Democratische 

Republiek Congo, 6 Algerijnen, 5 Syriërs, 

5 Pakistanen, 4 Senegalezen, 4 Armeniërs, 

3 personen uit Burkina-Faso, 3 personen uit 

Kameroen, 3 uit Georgië, 3 uit Somalië, 3 uit Turkije 

en 39 personen uit andere landen.  

 

de l’Italie. 

 

En 2013, 253 transferts vers l’Italie ont été effectués 

dans le cadre d’une reprise ou d’une réadmission 

conformément aux dispositions du Règlement de 

Dublin; il y en a eu 114 en 2014 dont seulement 

deux visant des familles accompagnées d’enfants 

mineurs.  

 

En 2014, il s’agissait de 9 Nigérians, 8 Afghans, 

7 Iraniens, 6 ressortissants de la République 

démocratique du Congo, 6 Algériens, 5 Syriens, 

5 Pakistanais, 4 Sénégalais, 4 Arméniens, 

3 ressortissants du Burkina Faso, 3 Camerounais, 

3 Géorgiens, 3 Somaliens, 3 Turcs et 

39 ressortissants d’autres pays.  

 

Op mijn eerste Europese Raad Justitie en 

Binnenlandse Zaken heeft men het daarover lang 

gehad. Italië was toen EU-voorzitter. De discussie 

lag gevoelig. 

 

À l’occasion de mon premier Conseil européen 

Justice et Intérieur, cette question a été longuement 

abordée. L’Italie assurait alors la présidence de 

l’UE. La discussion était sensible. 

 

01.03  Daphné Dumery (N-VA): Bij migratie moet 

inderdaad de nadruk liggen op het Europese 

verhaal. Wij moeten waakzaam zijn, maar de 

Dublinovereenkomst is een degelijke 

overeenkomst. 

 

01.03  Daphné Dumery (N-VA): Dans le cadre de 

la migration, il convient en effet de mettre l’accent 

sur l’aspect européen. Nous devons être vigilants, 

mais la convention de Dublin doit en tout état de 

cause être respectée. 

 

Het incident is gesloten.  

 

L’incident est clos.  

 

De voorzitter: Vraag nr. 824 van mevrouw Khattabi 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

Le président: La question n° 824 de Mme Khattabi 

est transformée en question écrite. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- de heer Sébastian Pirlot aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "het 

schrappen van 2.057 opvangplaatsen" (nr. 966) 

- de heer Emir Kir aan de staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "het 

schrappen van 2.057 opvangplaatsen" (nr. 967) 

- mevrouw Vanessa Matz aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

afbouw van de opvangcapaciteit met 2.057 

plaatsen" (nr. 970) 

 

02 Questions jointes de 

- M. Sébastian Pirlot au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la fermeture de 2 057 places 

d'accueil" (n° 966) 

- M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la fermeture de 2 057 places 

d'accueil" (n° 967) 

- Mme Vanessa Matz au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la réduction de 2 057 places 

d'accueil" (n° 970) 

 

02.01 Sébastian Pirlot (PS): Op 11 december 

heeft u aangekondigd dat er 2.057 structurele 

opvangplaatsen afgeschaft en 845 bufferplaatsen 

gecreëerd zouden worden. Dat betekent 

banenverlies voor het personeel van de centra en 

de private partners. In Virton zitten er 

34 personeelsleden op de schopstoel, en er wordt 

02.01  Sébastian Pirlot (PS): Le 11 décembre, 

vous avez annoncé la fermeture de 2 057 places 

structurelles d'accueil et leur conversion en 

845 places tampons. Cela représente des pertes 

d'emploi pour le personnel des centres ou des 

partenaires privés. À Virton, 34 emplois sont 

menacés, sans concertation sociale.  
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geen sociaal overleg georganiseerd. 

  

Hoeveel betrekkingen zullen er in de opvangcentra 

en -initiatieven verdwijnen? Hoe zal u het sociaal 

overleg met de werknemers organiseren? Welke 

begeleidingsmaatregelen zal u nemen om die 

personeelsleden, in functie van hun 

beroepsbekwaamheden, aan het werk te kunnen 

houden? 

 

 

 

Combien d'emplois disparaîtront-ils dans les 

centres et initiatives d'accueil? Quelle concertation 

sociale envisagez-vous avec les travailleurs? 

Quelles mesures de reclassement prendrez-vous 

pour maintenir l'emploi de ce personnel, en fonction 

de ses qualifications? 

 

02.02  Emir Kir (PS): Als gevolg van de stijgende 

spanningen en de toegenomen conflicten in 

nabijgelegen gebieden zal België zijn steentje 

moeten bijdragen om de getroffen 

bevolkingsgroepen op te vangen. 

 

Naar verluidt heeft uw beslissing om het aantal 

opvangplaatsen af te bouwen vooral betrekking op 

de individuele opvangvoorzieningen, die nochtans 

minder kosten en gemakkelijker ter beschikking 

kunnen worden gesteld in geval van een massale 

toestroom, en de kandidaat-vluchtelingen meer 

privacy bieden. 

 

Het is veel gemakkelijker om een centrum te sluiten 

dan om een nieuw centrum te openen, dat 

vervolgens nog in het sociale weefsel ingebed moet 

worden. Het opvangcentrum in Virton is al 

achttien jaar open! 

 

Welke opvangvoorzieningen zullen er verdwijnen? 

Op grond van welke criteria werden ze 

geselecteerd? Gebeurde dat in samenspraak met 

de betrokken gemeenten? Worden er momenteel 

nog kandidaat-vluchtelingen opgevangen in de 

centra die gesloten zullen worden? Zo ja, wat zal er 

met hen gebeuren? 

 

02.02  Émir Kir (PS): La multiplication des tensions 

et des conflits dans des zones proches mènera la 

Belgique à assumer sa juste part dans les efforts 

d'accueil des populations touchées. 

 

 

Il semble que votre décision vise surtout les 

structures d'accueil individuelles, pourtant moins 

coûteuses et plus facilement mobilisables en cas 

d'afflux massif, plus respectueuses aussi de la vie 

privée des candidats réfugiés. 

 

 

 

Décider de fermer un centre est de loin plus facile 

que de décider d’en ouvrir un nouveau, qu’il faut 

encore intégrer dans le tissu social. Le centre de 

Virton, lui, est ouvert depuis dix-huit ans! 

 

 

Quelles structures seront affectées? Selon quels 

critères les a-t-on désignées? L’a-t-on fait en 

concertation avec les communes concernées? Au 

jour de la prise de décision, ces structures 

accueillent-elles des candidats réfugiés? Si oui, 

quel sort est-il réservé à ceux-ci? 

 

02.03 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Er 

werd inderdaad beslist 2.057 opvangplaatsen te 

schrappen, waarvan er 845 bufferplaatsen worden. 

De schrapping heeft betrekking op opvangplaatsen 

in federale centra. Zo verdwijnt het centrum in 

Virton en worden de plaatsen voor NBMV's 

geschrapt. Voorts verdwijnen er plaatsen bij de 

ngo's die opvang verzekeren en bij de lokale 

opvanginitiatieven (LOI's). 

 

Er werd een beslissing genomen rekening houdend 

met de noden en de vereisten van het nieuwe 

opvangmodel. Er wordt voorrang gegeven aan 

collectieve opvang. Individuele opvang wordt 

voorbehouden voor erkende vluchtelingen en 

kwetsbare doelgroepen. Bedoeling is dus de 

opvang te stroomlijnen en te zorgen voor een 

evenwichtige verdeling tussen de verschillende 

partners en opvangtypes.  

 

02.03  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Une diminution de 2 057 places a été 

décidée, dont 845 places tampons. Les structures 

concernées sont des centres fédéraux – fermeture 

du centre de Virton et fermeture des places MENA 

– ainsi que des ONG partenaires d'accueil et des 

initiatives locales d'accueil (ILA).  

 

 

 

Ces places ont été déterminées en fonction des 

besoins et exigences du nouveau modèle d'accueil. 

Priorité est accordée à l'accueil collectif. Un accueil 

individuel est réservé aux réfugiés reconnus et aux 

groupes-cibles vulnérables. Bref, il est prévu 

d’harmoniser l’accueil et d’assurer une répartition 

équilibrée entre les différents partenaires et types 

d'accueil. 
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Zodra de beslissing genomen was, heeft het 

agentschap contact opgenomen met de lokale 

autoriteiten. De arbeidsovereenkomsten van 

34 beambten van Fedasil werden ontbonden.  

 

Les autorités locales ont été contactées par 

l'Agence dès la décision prise. Les contrats de 

travail des 34 agents de Fedasil ont été résiliés.  

 

Het personeel zal in aanmerking komen voor de 

wettelijke vergoeding. Fedasil kan het personeel 

niet opnieuw aan het werk zetten bij het 

Agentschap. 

 

De vakbonden werden daarover ingelicht tijdens de 

vergadering van 18 december. 

 

Het Agentschap doet het nodige om de bewoners 

naar andere opvangvoorzieningen over te brengen. 

Sommige voorzieningen zijn reeds gesloten en 

andere zullen in de loop van 2015 sluiten in functie 

van de huurcontracten en de opzeggingstermijnen. 

Het is nog te vroeg om nu al een globaal zicht te 

hebben op de situatie, gelet op de wettelijke 

procedures die in acht moeten worden genomen. Er 

zijn in Virton dus 34 banen bedreigd.  

 

Le personnel bénéficiera de l’indemnité légale. 

Fedasil ne peut reclasser le personnel dans 

l’Agence. 

 

 

Les syndicats ont été informés en réunion le 

18 décembre.  

 

L'Agence transfère au mieux les résidents vers 

d'autres lieux. Certaines structures sont déjà 

fermées, d'autres le seront au cours de 2015 en 

fonction des baux et préavis, mais une vue globale 

de la situation est prématurée compte tenu des 

procédures légales à respecter. Pour Virton, 

34 personnes sont donc concernées. 

 

Voorzitter: de heer Brecht Vermeulen.  

 

Président: M. Brecht Vermeulen.  

 

(Nederlands) Alle kandidaat-vluchtelingen hebben 

opvang. Als er een bezettingsgraad is van slechts 

73 procent en er moet worden bespaard, is het 

evident dat we plaatsen sluiten. De bufferplaatsen 

volstaan om op korte termijn in voldoende 

opvangcapaciteit te voorzien als er zich 

noodsituaties zouden voordoen. 

 

(En néerlandais) Tous les candidats réfugiés 

bénéficient d’un accueil. Si le taux d’occupation 

n’est que de 73 % et que des économies doivent 

être réalisées, la fermeture de places constitue une 

évidence. Les places tampons suffisent pour prévoir 

une capacité d’accueil adéquate à court terme en 

cas de situations d’urgence. 

 

(Frans) De situatie in Syrië en Irak gaat alle 

Europese lidstaten aan. 

 

(En français) Tous les États européens sont 

concernés par la situation en Syrie et en Irak. 

 

(Nederlands) Er is trouwens ook meermaals 

telefonisch contact geweest. De directeurs werden 

ingelicht op vrijdag 12 december om 10.00 uur. 

 

(En néerlandais) Il y a par ailleurs eu plusieurs 

contacts téléphoniques. Les directeurs ont été 

informés le vendredi 12 décembre à 10 heures. 

 

(Frans) Op 12 december heb ik het Rode Kruis en 

vervolgens de Vereniging van Steden en 

Gemeenten ontvangen. Het personeel is diezelfde 

dag nog bijeengekomen. Fedasil heeft zich 

ingespannen om iedereen omstandig te informeren. 

 

(En français) Le 12 décembre, j'ai reçu la Croix-

Rouge puis les Villes et Communes; le personnel 

s’est réuni le même jour. Fedasil a fait l'effort 

d'informer tout le monde très complètement.  

 

(Nederlands) Zij hebben correct gehandeld en de 

betrokkenen op tijd ingelicht. Op 12 december heeft 

de ministerraad een beslissing genomen. Pas 

daarna konden wij de directeurs inlichten. 

 

(En néerlandais) Ils ont agi correctement et informé 

les intéressés à temps. Le Conseil des ministres a 

pris une décision le 12 décembre. Ce n’est qu’après 

que nous avons pu informer les directeurs. 

 

02.04  Emir Kir (PS): Er zijn de aangekondigde 

criteria – collectieve en individuele opvang voor 

erkende politieke vluchtelingen – en daarnaast zijn 

er specifieke situaties. U beloofde méér te zullen 

doen voor de toekomstige vluchtelingen uit Syrië, 

maar we mogen ook de problemen in andere 

landen, en met name de ebola-epidemie, niet uit het 

02.04  Émir Kir (PS): Aux critères annoncés – 

l'accueil collectif et l'accueil individuel pour les 

réfugiés politiques reconnus – s'ajoutent des 

situations spécifiques. Vous vous êtes engagé à 

faire davantage pour les futurs réfugiés syriens, 

mais n’oublions pas les problèmes dans d’autres 

pays, notamment l'épidémie d'Ebola.  
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oog verliezen. 

 

Bovendien zijn het in de praktijk de gemeenten die 

de vluchtelingen moeten opvangen, in bijwijlen 

barslechte omstandigheden en in onaangepaste 

gebouwen. De opvang en de bescherming van 

personen die getroffen worden door oorlog of een 

epidemie, vallen nochtans onder uw bevoegdheid. 

 

Ik ben verbaasd dat u niet opkomt voor het 

departement waarvoor u sinds nauwelijks 

twee maanden verantwoordelijk bent, en dat u een 

opvangcentrum sluit, terwijl de situatie op 

humanitair niveau van kwaad naar erger dreigt te 

gaan. Ik ben allerminst gerustgesteld. 

 

 

 

En outre, ce sont les communes qui doivent 

accueillir des réfugiés, parfois dans des conditions 

innommables et dans des bâtiments inadaptés. Or 

l'accueil et la protection des victimes de guerre ou 

d’épidémie sont de votre compétence.  

 

 

Étant responsable de votre département depuis à 

peine deux mois, il est étonnant que vous ne le 

défendiez pas, que vous fermiez un centre quand 

on annonce le pire au niveau humanitaire. Je ne 

suis pas du tout rassuré. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Vraag van mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de hervestiging van 

Syrische vluchtelingen" (nr. 776) 

 

03 Question de Mme Sarah Smeyers au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la 

réinstallation de réfugiés syriens" (n° 776) 

 

03.01  Sarah Smeyers (N-VA): In 2015 zullen 

300 vluchtelingen uit ernstige conflictgebieden zoals 

Irak en Syrië een hervestiging krijgen in België. 

Vorige week zijn 22 Syrische vluchtelingen geland 

in Zaventem in het kader van deze resettlement. 

Deze mensen werden op voorhand geselecteerd 

aan de hand van interviews en zijn door Fedasil 

voorbereid op een leven in België. 

 

 

Kan de staatssecretaris meer informatie geven over 

die selectie en de criteria die daarbij worden 

gehanteerd? Gebeurt de selectie op dezelfde 

manier als in 2014? Hoe verloopt de begeleiding 

van deze mensen? 

 

03.01  Sarah Smeyers (N-VA): En 2015, trois cents 

réfugiés en provenance de territoires en conflit 

grave, comme l'Iraq et la Syrie, seront accueillis en 

Belgique. La semaine dernière, vingt-deux réfugiés 

syriens sont arrivés à Zaventem dans le cadre de 

cette réinstallation. Ces personnes avaient été 

sélectionnées préalablement sur la base 

d'interviews et ont été préparées à la vie en 

Belgique par Fedasil. 

 

Le secrétaire d'État peut-il en dire plus sur cette 

sélection et sur les critères qui sont d'application 

dans ce contexte? La sélection s'effectue-t-elle de 

la même manière qu'en 2014? Comment s'organise 

l'accompagnement des intéressés? 

 

03.02 Staatssecretaris Theo Francken (en 

néerlandais): België heeft sinds 2013 een 

structureel programma voor hervestiging. Het 

quotum voor 2014 werd vastgelegd op 100, 

waarvan 75 plaatsen voor Syrische kwetsbare 

vluchtelingen. De eerste groep van 22 die een 

hervestiging kreeg, kwam uit Turkije. Het gaat om 

vijf gezinnen met kinderen en drie alleenstaanden. 

 

De vorige staatssecretaris heeft beslist dat die 

groep van 75 moet worden geselecteerd door 

medewerkers van het Commissariaat-generaal voor 

de Vluchtelingen en de Staatlozen. Er werd aan de 

UNHCR gevraagd om vluchtelingen voor te dragen 

uit de drie landen die het sterkst onder druk staan 

door de Syrische vluchtelingencrisis: Libanon, 

Jordanië en Turkije. UNHCR heeft voor 2014 beslist 

03.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Depuis 2013, la Belgique a mis en 

place un programme structurel de réinstallation. Le 

quota de 2014 a été établi à 100, 75 places étant 

réservées à des réfugiés syriens vulnérables. Le 

premier groupe de 22 personnes ayant bénéficié de 

ce programme provenait de Turquie et concernait 

cinq familles avec enfants et trois isolés.  

 

L’ancien secrétaire d’État a décidé que ce groupe 

de 75 personnes devait être sélectionné par des 

collaborateurs du Commissariat général aux 

réfugiés et aux apatrides. On a demandé au HCR 

de proposer des réfugiés issus des trois pays où la 

pression des réfugiés syriens est la plus forte: le 

Liban, la Jordanie et la Turquie. Le HCR a décidé 

en 2014 de proposer des réfugiés provenant de 
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vluchtelingen uit Turkije voor te dragen. 

 

Turquie. 

 

Het belangrijkste selectiecriterium is de 

beschermingsnood van de vluchtelingen. Om 

aanvaard te worden moeten ze vallen onder de 

definitie van vluchteling volgens de Conventie van 

Genève. Er werd ook gevraagd om te focussen op 

vrouwen in gevaar en mensen met een andere 

seksuele geaardheid. 

 

Op basis van deze criteria heeft UNHCR de 

dossiers voorgedragen aan België. Het CGVS heeft 

vervolgens in Turkije alle meerderjarige 

vluchtelingen geïnterviewd betreffende hun 

vluchtelingenstatus, hun actuele vrees en de 

indicaties voor uitsluiting of problemen op het 

gebied van openbare orde. Er werd ook een advies 

gevraagd aan de Veiligheid van de Staat. 

Vervolgens heeft het CGVS een advies voor 

selectie bezorgd aan de staatssecretaris voor Asiel 

en Migratie, die DVZ heeft opgedragen om 

reisdocumenten, laissez-passers en visa voor de 

komst naar België op te maken.  

 

Op 19 november 2014 heb ik beslist om het quotum 

voor 2015 eenmalig uit te breiden tot 300, waarvan 

250 plaatsen voor personen die het Syrische 

conflict zijn ontvlucht. Ik heb deze beslissing 

genomen na een oproep van UNHCR. De invulling 

van dit quotum moet nog verder ontwikkeld worden. 

Voor de selectie zal ik hetzelfde proces volgens als 

voor de in 2014 geselecteerde vluchtelingen. 

 

Le besoin de protection des réfugiés constitue le 

principal critère de sélection. Pour que leur 

demande soit acceptée, ils doivent ressortir à la 

définition de réfugié conformément à la Convention 

de Genève. Il a également été demandé que l’on se 

focalise sur les femmes en danger et les personnes 

présentant une orientation sexuelle différente. 

 

Sur la base de ces critères, le HCR a présenté les 

dossiers à la Belgique. Le CGRA a ensuite 

interrogé en Turquie l’ensemble des réfugiés 

majeurs concernant leur statut de réfugié, leurs 

craintes actuelles et les indices de leur exclusion ou 

d’éventuels problèmes d’ordre public. La Sûreté de 

l’État a également été invitée à rendre un avis. Le 

CGRA a ensuite transmis un avis de sélection au 

secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration, qui a 

chargé l’Office des Étrangers de l’établissement des 

documents de voyage, des laissez-passer et des 

visas permettant l’entrée en Belgique des 

intéressés. 

 

J’ai décidé le 19 novembre 2014 d’un 

élargissement, unique pour 2015, du quota à 300, 

dont 250 places pour des personnes ayant fui le 

conflit en Syrie. J’ai pris cette décision après un 

appel du HCR. La mise en œuvre concrète de ce 

quota doit encore être précisée. S’agissant de la 

sélection, je suivrai le même processus que celui 

mis en œuvre pour les réfugiés sélectionnés en 

2014.  

 

03.03  Sarah Smeyers (N-VA): Ik denk dat we de 

correcte methode hanteren om er zeker van te zijn 

dat het inderdaad om de meest kwetsbare 

vluchtelingen gaat. Dat we dit jaar dubbel zoveel 

mensen opvangen als vorig jaar is een goede zaak, 

ook al is het dat maar een fractie van de 3,2 miljoen 

vluchtelingen uit Syrië.  

 

03.03  Sarah Smeyers (N-VA): Je pense que la 

méthode appliquée permet effectivement d’accueillir 

les réfugiés les plus vulnérables. Recueillir cette 

année deux fois plus de réfugiés que l’année 

dernière est une décision avisée, même si ceux qui 

trouvent asile dans notre pays ne représentent 

qu’une infime partie des 3,2 millions de réfugiés 

syriens. 

 

03.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Het is niet gemakkelijk. Sommigen 

noemen ons land hypocriet. Natuurlijk kunnen we 

altijd meer doen, maar we moeten ook rekening 

houden met de draagkracht. Wij erkennen meer 

dan 95 procent van de Syrische vluchtelingen. 

Binnen de drie weken krijgen zij een antwoord. We 

doen ons best. 

 

03.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La situation n’est pas simple. Certains 

reprochent à notre pays de faire preuve 

d’hypocrisie. Certes, il est toujours possible d’en 

faire plus, mais il faut également tenir compte de la 

capacité de notre pays à absorber ces réfugiés. 

Plus de 95 % des réfugiés syriens obtiennent le 

statut de réfugié reconnu. Leur dossier est traité 

dans un délai de trois semaines. Nous agissons au 

mieux.  

 

03.05  Sarah Smeyers (N-VA): Ik denk inderdaad 

dat we doen wat we kunnen. Ik ben tevreden met 

het beleid van de staatssecretaris. 

 

03.05  Sarah Smeyers (N-VA): Je pense 

effectivement que nous faisons tout ce qui est en 

notre pouvoir. Je suis satisfaite de la politique du 

secrétaire d’État. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

De behandeling van de vragen eindigt om 

10.35 uur. 

 

La discussion des questions est close à 10 h 35. 

 

 


